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2. Η Επιτροπή επιθυµεί επίσης να επισηµάνει στους κύριους βουλευτές ότι ένα ανάλογο πρόβληµα εξετάζεται
σήµερα από το ∆ικαστήριο στην υπόθεση για την έκδοση προδικαστικής απόφασης C-202/97 (Fitzwilliam). Η
υπόθεση αυτή αφορά άρνηση του αρµόδιου φορέα των Κάτω Χωρών να αναγνωρίσει τα έντυπα Ε101 που
χορηγήθηκαν από ιρλανδικό φορέα στην περίπτωση απόσπασης ιρλανδών εργαζόµενων στον τοµέα της γεωργίας
στις Κάτω Χώρες. Η άρνηση αιτιολογήθηκε επίσης µε το γεγονός ότι η επιχείρηση Fitzwilliam απασχολεί τους
εργαζόµενους σε αυτήν κυρίως στις Κάτω Χώρες.

(1) ΕΕ L 74 της 27.3.1972

(98/C 354/170) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1482/98

υποβολή: Bertel Haarder (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαı̈κών Κοινοτήτων

Λαµβάνοντας υπόψη τις επικρίσεις που διατυπώνονται για την Éνωση σε πολλά κράτη µέλη, καθώς και την εν
εξελίξει µεταρρύθµιση του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων της ΕΕ, προτίθεται η Επιτροπή
να αναλάβει πρωτοβουλία τροποποίησης του κανονισµού αυτού, εις τρόπον ώστε οι υπάλληλοι της ΕΕ,
ανεξαρτήτως κατηγορίας, που τοποθετούνται στα γραφεία πληροφοριών της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου της χώρας τους να απασχολούνται µε τοπικές συµβάσεις καθ’ όλην την περίοδο εργασίας τους εκεί;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Ιουνίου 1998)

Η Επιτροπή επιθυµεί να τονίσει ότι, επί του παρόντος, δεν υπάρχει κανένα σχέδιο τροποποίησης του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης στον τοµέα αυτό.

Η µελλοντική πολιτική σε θέµατα προσωπικού θα εξεταστεί στο πλαίσιο οµάδας υψηλού επιπέδου και ισοµερούς
σύνθεσης.

(98/C 354/171) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1483/98

υποβολή: Johanna Boogerd-Quaak (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Μαιłου 1998)

Θέµα: Οι συνέπειες από τις υποθέσεις Kohll(C-158/96) και Decker(C-120/95)

Στις 28 Απριλίου 1998 το ∆ικαστήριο της Ε.Ε.αποφάσισε στις υποθέσεις Kohll και Decker ότι η προέγκριση του
φορέως κοινωνικής ασφάλισης στο κράτος µέλος ασφάλισης για την αποζηµίωση εξόδων στην περίπτωση
παροχής ιατρικής αρωγής σε άλλο κράτος µέλος αντιβαίνει προς την ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών και
υπηρεσιών.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή ποιές συνέπειες θα έχει η προαναφερθείσα απόφαση στα ασφαλιστικά ταµεία και
στους φορείς ασφάλισης ιατρικών εξόδων στην Ευρώπη;

Τί (νοµικά) µέτρα − (όπως επισήµανε ο Επίτροπος Flynn κατά την σύνοδο της Ολοµέλειας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, στις 30 Μαρτίου 1998) − προτίθεται να προτείνει η Επιτροπή προκειµένου να καλυφθούν τα κενά
που παρουσιάζει η ευρωπαϊκή νοµοθεσία όσον αφορά τη χρηµατοδότηση της διασυνοριακής ιατρικής µέριµνας
τώρα που γνωστοποιήθηκε η απόφαση επί των υποθέσεων Kohll και Decker;

Πόσο σύντοµα αναµένεται να καταθέσει η Επιτροπή τις υπεσχηµένες (νοµοθετικές) προτάσεις;

Τί λύσεις (ή προτάσεις λύσεων) εξετάζει η Επιτροπή προκειµένου να διατηρηθεί η οικονοµική ισορροπία µεταξύ
των εθνικών συστηµάτων ασφαλίσεως ιατρικών εξόδων στα κράτη µέλη;


